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Mishnah Terumot, chapter 11

(1) A person must not place a cake of
pressed figs or dried figs [of terumah]
into fish brine, since it spoils them
[i.e., after they absorbed the brine,
they are squeezed for the juice, and the
figs are thrown away, thus wilfully
destroying ferumah], but one may
place wine [of ferumah] into fish brine
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[to remove its smell, since the wine

also adds flavor to the brine, it is not considered destruction of terumah]. One
may not perfume the oil [of terumah, with spices of non-sacred produce, since
the oil of terumah is thus absorbed by the spices and wasted when later
discarded; furthermore, the oil is rendered unfit for food and can be used only
for anointing, thus causing damage to terumah], but it [wine of terumah] may be
made into honeyed wine [i.e., mixed with water, honey, and spice since one
drinks the wine as well as the spices]. Wine of ferumah may not be boiled,
because this decreases it [and ferumah must not suffer damage either by
reduction in quantity, or by making it fit for fewer people to drink, since boiled
wine is not agreeable to many people]. Rabbi Yehudah permits, because this
improves it [unboiled wine may taste better, but turns sour more quickly than

boiled wine].

(2) [If a non-priest drank] honey of dates, wine of apples [i.e., cider], vinegar from
winter grapes, and all other varieties of fruit juice of terumah [except wine and
oil]: Rabbi Eliezer obligates him to repay their value and a fifth [as in all cases
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of a non-priest eating terumah], but
Rabbi Yehoshua exempts [from the
fifth; he does not regard these as liquid
of terumah, but merely something that
comes forth from the fruit]. Rabbi
Eliezer declares [these] susceptible to
defilement as liquids [see Leviticus
11:34,38]. But Rabbi Yehoshua says,
The Sages have not enumerated seven
liquids [water, dew, wine, oil, honey,
milk, and blood] as those that count
spices [who are imprecise in their
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counting], but rather have expressly

stated: Seven liquids are susceptible to defilement [and make things susceptible
to defilement], while all other liquids are pure [and do not make things

susceptible].
(3) A person may not make dates [of ferumah] into honey, apples into wine,
winter grapes into vinegar, or change from their natural state any [other] kind of
fruit that is terumah or ma'aser sheni, with the sole exception of olives and
grapes [since the Torah states: “The choice of oil and the choice of wine”
(Numbers 18:12), regarding their liability to terumah and ma'aser]. One does not
receive forty [lashes; in practice, thirty-nine] on account of [drinking fruit juice
from] orlah, except for those produced from olives and grapes. Liquids may not
be brought as firstfruits, except those produced from olives and grapes, and no
fruit juice causes susceptibility to defilement as liquids except those produced
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of olives and grapes. No fruit juice is
brought on the altar, except those
produced from olives and grapes.
@) The stems of fresh figs and dried
figs, kalisim [a type of fig], and carobs
forbidden to
non-priests [being regarded as part of
the fruit].
(5) [Edible] kernels of terumah are
forbidden [to be eaten by a non-priest]

of terumah are

when in the possession of a priest, but
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are permitted when he casts them

away. Similarly, the bones of holy offerings [that contain marrow and can still
be enjoyed] are forbidden when [the priest has them] in his possession, but are
permitted when he casts them away [thus demonstrating that he has no further
use for them]. Coarse bran is permitted [since it is almost useless as food], but
fine bran is forbidden if it is of new wheat [when some flour adheres to the
bran], and permitted, if it is of old wheat. A person may adopt with terumah the
usual practice followed with non-sacred produce [extracting from ferumah also
the fine flour and casting away the coarse bran, without fearing that he is wasting
terumah]. If a person sifts a kav or two from a seah [which equal 6 kavim, in
order to obtain fine flour, and he would then normally discard the rest], he must
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13 TERUMOT 11

not discard the rest, rather he must
deposit it in some hidden place [since
some of it is still edible in times of
emergency, non-priests may not eat
from it, for it is still regarded as edible
terumah].
(6) If a storeroom was cleaned of wheat
of terumah, a person need not sit down
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sweep it all up in his usual manner

[with a broom; it does not matter if a few grains of ferumah are left, because

there is no intent of wilfully destroying the ferumah] and then, he may deposit
non-sacred produce in it.

(7) Similarly, if a jar of oil [of terumah] is upset, a person need not sit down and
scoop it up [with his fingers], rather he deals with it as he would with non-sacred
produce.

8) If a person pours out [wine and oil of ferumah] from jar to jar, and [after the]
three [last] drops drip [after emptying the jar], he may place non-sacred produce
in it [regardless of some drops that might still be in the first jar], but if he inclines
the jar [on its side, after the dripping of the three drops] and it [the remaining
moisture] gathered, it is terumah. How much terumah of the tithe, of demai [i.e.,
produce concerning which it is questionable whether or not it had been tithed]
must there be for him to take it to the priest [regarding demai which is impure]?
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One eighth of an eighth [of a log; less
than this may be wasted].
9 Vetches [a species of bean used
rarely for human food, and usually for
animal fodder; since man may eat of it
in time of emergency, ferumah must
be taken from it] of ferumah may be
fed [by the priest] to cattle, beasts, or
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fowl [if they are his own]. If an

Israelite rented a cow from a priest, he may give it vetches of terumah [since the
cow belongs to a priest, he may just as well give the vetches to it as to any other
priest] to eat, but if a priest rented a cow from an Israelite, though the
responsibility of feeding it, is his [since renting does not constitute a sale, and
the cow is still the property of the Israelite], he may not feed it with vetches of
terumah. If an Israelite sets a price of a cow belonging to a priest [i.c., he takes
the responsibility to tend it and share in its increased value over the set price,
after he has fattened it], he must not feed it with vetches of terumah [under this
arrangement, the cow actually is now considered the property of the Israelite and
not of the priest], but if a priest sets a price of a cow belonging to an Israelite,
he may feed it with vetches of ferumah [since it becomes his own possession].
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(10) A person may kindle oil [of
terumah] that has to be burnt [oil of
terumah that becomes impure must be
synagogues,
Study, dark alleys, and for sick people

burnt] in Houses of
when a priest is nearby [and thus the
priest derives benefit from the kindled
oil]. If the daughter of an Israelite
married to a priest regularly goes to
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her father's father
may kindle [such oil] in her presence. It may also be kindled at a banquet hall

house, her

[where a priest is present and we do not fear lest the guests will carry the lamp
into a room in which no priest is present, for they will not risk soiling the festive
garments in which they are attired] but not in a house of mourning [in which
festive garments are not worn, lest they carry it to another room where a priest
is not present, even if they soil their garments]; these are the words of Rabbi
Yehudah. Rabbi Yose says, [It may be kindled] in a house of mourning, but not
in the banquet hall [he holds that in a house of mourning, people sit still and we
do not fear they would remove the lamp to a room in which no priest is present;
in a banquet hall, however, there is much merriment, and this may cause people
not to take heed of the soiling of their clothes]. Rabbi Meir forbids in both cases
[i.e., adopting the stringencies of both Rabbi Yehudah and of Rabbi Yose], but
Rabbi Shimon permits in either case [adopting the leniencies of both].
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